
450-400 NITRO EXPRESS 3" FULL LENGTH DIE SET - RCBS 450-400
EXPRESS (3") FULL LENGTH DIE SET

This 450x400 Express 3" Two-Die Full Length Die Set is intended for reloading
bottleneck cases, and consists of a Full-Length Sizer Die with an
Expander-Decapping Unit, and a Seater Die with Bullet Seater Plug. The
Full-Length Sizer Die brings the case to SAAMI minimum cartridge dimensions. It
sizes the outside of the case, de-primes and expands the neck to accept the
bullet. The die has vents to prevent case damage caused by trapped air and for
excessive lubricant. Headspace is held to minimum tolerances to avoid changing
the case body length during full length sizing. The included Seater Die has a
built-in roll crimper to secure the bullet at the same time as it’s seated.

Attributes

Name: RCBS 450-400 EXPRESS (3") FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060735
Mfr. No.: 24401
Cartridge: 450-400 Nitro Express
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 076683244017

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 450400 Nitro Express 3"
VollLängenDieset

Einleitung
Danke, dass du dich für das 450400 Nitro Express 3" VollLängenDieset von RCBS entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Dieset verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Handhabe das Wiederladegerät stets mit Sorgfalt, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist, um Ablenkungen zu vermeiden.
Halte das Dieset und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Wiederladen.
Mache dich mit dem Dieset und seinen Komponenten vertraut, bevor du es benutzt.
Beachte alle geltenden Gesetze und Vorschriften zum Wiederladen und zur Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenbewusstsein: Sei dir der potenziellen Gefahren beim Wiederladen bewusst, einschließlich:
Risiko von Verletzungen durch den Umgang mit scharfen Werkzeugen und Komponenten.
Risiko von Feuer oder Explosion durch unsachgemäßen Umgang mit Pulver und Zündhütchen.

Ordnungsgemäße Belüftung: Sorge für eine angemessene Belüftung in deinem Wiederladebereich, um das
Einatmen von Dämpfen aus Zündhütchen und Pulvern zu vermeiden.
Schmierung: Verwende nur empfohlene Schmiermittel, um Schäden an der Hülse zu verhindern und einen
reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig das Dieset und alle Komponenten auf Abnutzung und Schäden. Verwende
keine beschädigten Geräte.
Lagerung: Bewahre das Dieset und die Komponenten an einem kühlen, trockenen Ort auf, um eine
Verschlechterung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Einrichtung:

Sichere das Dieset in einer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Presse stabil und ordnungsgemäß montiert ist.

VollLängenSizing:

Setze das VollLängenSizerDies in die Presse ein.
Lege eine gereinigte und deprimierte Hülse in den Hülsenhalter.
Betätige die Presse, um die Hülse zu size. Das Dies wird die Außenseite der Hülse in Form bringen
und den Hals erweitern.

Deprimieren:

Das VollLängenSizerDies enthält eine ExpanderEntkappungseinheit. Stelle sicher, dass sie richtig
installiert ist, um die Hülse während des Sizing zu deprimieren.

Geschosssetzen:

Ersetze das VollLängenSizerDies durch das SetzDies.
Stelle das SetzDies auf die gewünschte GeschossSetztiefe ein.
Lege eine geladene Hülse in den Hülsenhalter und setze ein Geschoss in die Hülsenmündung ein.
Betätige die Presse, um das Geschoss zu setzen. Der eingebaute Rollenklemmer des Dies sichert das
Geschoss.

Abschlussinspektion:

Überprüfe die fertigen Patronen auf ordnungsgemäßes Setzen und Crimpen.
Stelle sicher, dass alle Patronen vor der Lagerung oder Nutzung frei von Mängeln sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte Komponenten, wie z.B. ausgebrannte Zündhütchen und Pulver, gemäß den örtlichen
Vorschriften.
Entsorge gefährliche Materialien nicht im regulären Müll. Folge den örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von
gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 450400 Nitro Express 3" VollLängenDiesets wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres Wiederladeerlebnis mit
dem 450400 Nitro Express 3" VollLängenDieset gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Umgang mit allen Wiederladekomponenten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere
Wiederladung!
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Safety Instruction Guide for 450400 Nitro Express 3"
Full Length Die Set

Introduction
Thank you for choosing the 450400 Nitro Express 3" Full Length Die Set by RCBS. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the
die set.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care to prevent accidents.
Ensure your work area is clean and welllit to avoid distractions.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized persons.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while reloading.
Familiarize yourself with the die set and its components before use.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness: Be aware of the potential hazards associated with reloading, including:
Risk of injury from handling sharp tools and components.
Risk of fire or explosion from improper handling of powder and primers.

Proper Ventilation: Ensure adequate ventilation in your reloading area to avoid inhaling fumes from primers
and powders.
Lubrication: Use only recommended lubricants to prevent case damage and ensure smooth operation.
Inspection: Regularly inspect the die set and all components for wear and damage. Do not use damaged
equipment.
Storage: Store the die set and components in a cool, dry place to prevent deterioration.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Secure the die set in a reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the press is stable and properly mounted.

FullLength Sizing:

Insert the FullLength Sizer Die into the press.
Place a cleaned and deprimed case into the shell holder.
Operate the press to size the case. The die will size the outside of the case and expand the neck.

Depriming:

The FullLength Sizer Die includes an ExpanderDecapping Unit. Ensure it is properly installed to
deprime the case during sizing.

Seating the Bullet:

Replace the FullLength Sizer Die with the Seater Die.
Adjust the Seater Die to the desired bullet seating depth.
Place a charged case in the shell holder and insert a bullet into the case mouth.
Operate the press to seat the bullet. The die's builtin roll crimper will secure the bullet.

Final Inspection:

Inspect the finished cartridges for proper seating and crimping.
Ensure that all cartridges are free from defects before storage or use.



Disposal Instructions
Dispose of any unused components, such as spent primers and powder, in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Follow your local hazardous waste disposal
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 450400 Nitro Express 3" Full Length Die Set, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe reloading experience with the 450400
Nitro Express 3" Full Length Die Set. Always prioritize safety and proper handling of all reloading components. Thank
you for your attention and safe reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Longitud Completa 450400 Nitro Express de
3"

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de longitud completa 450400 Nitro Express de 3" de RCBS. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usar el juego de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo de recarga con cuidado para prevenir accidentes.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada para evitar distracciones.
Mantén el juego de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes mientras recargas.
Familiarízate con el juego de dies y sus componentes antes de usarlos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y la munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Conciencia de Peligros: Sé consciente de los peligros potenciales asociados con la recarga, incluyendo:
Riesgo de lesiones al manejar herramientas y componentes afilados.
Riesgo de incendio o explosión por el manejo inadecuado de pólvora y cebos.

Ventilación Adecuada: Asegúrate de que haya una ventilación adecuada en tu área de recarga para evitar
inhalar vapores de cebos y pólvoras.
Lubricación: Usa solo lubricantes recomendados para prevenir daños en el cartucho y asegurar un
funcionamiento suave.
Inspección: Inspecciona regularmente el juego de dies y todos los componentes para detectar desgaste y
daños. No utilices equipo dañado.
Almacenamiento: Almacena el juego de dies y los componentes en un lugar fresco y seco para prevenir la
deterioración.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Configuración:

Asegura el juego de dies en una prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la prensa esté estable y montada correctamente.

Tamaño de Longitud Completa:

Inserta el die de tamaño completo en la prensa.
Coloca un cartucho limpiado y deprimido en el soporte del cartucho.
Opera la prensa para dimensionar el cartucho. El die dimensionará el exterior del cartucho y expandirá
el cuello.

Deprimido:

El die de tamaño completo incluye una unidad de expanderdesprendedor de cápsulas. Asegúrate de
que esté instalada correctamente para deprimir el cartucho durante el dimensionado.

Asentamiento de la Bala:

Reemplaza el die de tamaño completo con el die de asiento.
Ajusta el die de asiento a la profundidad de asentamiento deseada de la bala.
Coloca un cartucho cargado en el soporte del cartucho e inserta una bala en la boca del cartucho.
Opera la prensa para asentar la bala. El crimpador de rodillo incorporado del die asegurará la bala.

Inspección Final:

Inspecciona los cartuchos terminados para verificar el correcto asentamiento y crimpado.
Asegúrate de que todos los cartuchos estén libres de defectos antes de almacenarlos o usarlos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado, como cebos y pólvora gastados, de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular. Sigue las pautas locales de eliminación de desechos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el juego de dies de longitud completa 450400 Nitro Express de
3", consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o documentación del producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de recarga segura con
el juego de dies de longitud completa 450400 Nitro Express de 3". Siempre prioriza la seguridad y el manejo
adecuado de todos los componentes de recarga. ¡Gracias por tu atención y recarga segura!



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Complet 450400
Nitro Express 3"

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complet 450400 Nitro Express 3" de RCBS. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le jeu de dies.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours l'équipement de rechargement avec soin pour éviter les accidents.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les distractions.
Gardez le jeu de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des personnes
non autorisées.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants
pendant le rechargement.
Familiarisezvous avec le jeu de dies et ses composants avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Connaissance des Risques : Soyez conscient des risques potentiels associés au rechargement, y compris :
Risque de blessure dû à la manipulation d'outils et de composants tranchants.
Risque d'incendie ou d'explosion en cas de manipulation incorrecte de la poudre et des amorces.

Ventilation Adéquate : Assurezvous d'une ventilation adéquate dans votre zone de rechargement pour éviter
d'inhaler des vapeurs provenant des amorces et des poudres.
Lubrification : Utilisez uniquement des lubrifiants recommandés pour éviter d'endommager les étuis et
garantir un fonctionnement fluide.
Inspection : Inspectez régulièrement le jeu de dies et tous les composants pour détecter l'usure et les
dommages. Ne pas utiliser d'équipement endommagé.
Stockage : Conservez le jeu de dies et les composants dans un endroit frais et sec pour éviter la
détérioration.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Configuration :

Fixez le jeu de dies dans une presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que la presse est stable et correctement montée.

Redimensionnement Complet :

Insérez le die de redimensionnement complet dans la presse.
Placez un étui nettoyé et déprimé dans le porteétui.
Actionnez la presse pour redimensionner l'étui. Le die redimensionnera l'extérieur de l'étui et élargira le
collet.

Déprimage :

Le die de redimensionnement complet comprend une unité d'expansion et de déprimage. Assurezvous
qu'elle est correctement installée pour déprimer l'étui pendant le redimensionnement.

Mise en Place de la Balle :

Remplacez le die de redimensionnement complet par le die de mise en place.
Ajustez le die de mise en place à la profondeur de siège de balle désirée.
Placez un étui chargé dans le porteétui et insérez une balle dans l'embout de l'étui.
Actionnez la presse pour mettre en place la balle. Le sertisseur à rouleau intégré du die sécurisera la
balle.

Inspection Finale :

Inspectez les cartouches finies pour vérifier le bon siège et sertissage.
Assurezvous que toutes les cartouches sont exemptes de défauts avant le stockage ou l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les composants inutilisés, tels que les amorces et la poudre usagés, conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas de matériaux dangereux dans les ordures ordinaires. Suivez les directives locales d'élimination
des déchets dangereux.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience de rechargement
sécurisée avec le jeu de dies complet 450400 Nitro Express 3". Priorisez toujours la sécurité et la manipulation
appropriée de tous les composants de rechargement. Merci pour votre attention et bon rechargement !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die a
Lunghezza Completa 450400 Nitro Express 3"

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die a Lunghezza Completa 450400 Nitro Express 3" di RCBS. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre l'attrezzatura per la ricarica con cura per prevenire incidenti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per evitare distrazioni.
Tenere il set di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizzare dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante la ricarica.
Familiarizzarsi con il set di die e i suoi componenti prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e le munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Consapevolezza dei Rischi: Essere consapevoli dei potenziali rischi associati alla ricarica, inclusi:
Rischio di infortunio derivante dalla manipolazione di strumenti e componenti affilati.
Rischio di incendio o esplosione dovuto a una manipolazione impropria di polveri e inneschi.

Ventilazione Adeguata: Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata nell'area di ricarica per evitare di
inalare fumi da inneschi e polveri.
Lubrificazione: Utilizzare solo lubrificanti raccomandati per prevenire danni al caso e garantire un
funzionamento fluido.
Ispezione: Ispezionare regolarmente il set di die e tutti i componenti per usura e danni. Non utilizzare
attrezzature danneggiate.
Conservazione: Conservare il set di die e i componenti in un luogo fresco e asciutto per prevenire
deterioramenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Impostazione:

Fissare il set di die a una pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la pressa sia stabile e montata correttamente.

Dimensionamento a Lunghezza Completa:

Inserire il Die di Dimensionamento a Lunghezza Completa nella pressa.
Posizionare un caso pulito e deprime nel portacartucce.
Azionare la pressa per dimensionare il caso. Il die dimensionerà l'esterno del caso e espanderà il collo.

Deprime:

Il Die di Dimensionamento a Lunghezza Completa include un'Unità di Espansione e Deprime.
Assicurarsi che sia installata correttamente per deprimere il caso durante il dimensionamento.

Posizionamento del Proiettile:

Sostituire il Die di Dimensionamento a Lunghezza Completa con il Die di Caricamento.
Regolare il Die di Caricamento alla profondità di posizionamento del proiettile desiderata.
Posizionare un caso caricato nel portacartucce e inserire un proiettile nella bocca del caso.
Azionare la pressa per posizionare il proiettile. Il crimpatore a rotolo integrato del die fisserà il proiettile.

Ispezione Finale:

Ispezionare le cartucce finite per un corretto posizionamento e crimpatore.
Assicurarsi che tutte le cartucce siano prive di difetti prima della conservazione o dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti non utilizzati, come inneschi e polveri esauriti, in conformità con le normative
locali.
Non smaltire materiali pericolosi nei rifiuti normali. Seguire le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Set di Die a Lunghezza Completa 450400 Nitro Express 3", si
prega di consultare i dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura con il Set
di Die a Lunghezza Completa 450400 Nitro Express 3". Dare sempre priorità alla sicurezza e alla manipolazione
corretta di tutti i componenti di ricarica. Grazie per la vostra attenzione e buona ricarica!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy 450400 Nitro
Express 3" Full Length Die Set

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy 450400 Nitro Express 3" Full Length Die Set od RCBS. Niniejszy przewodnik zawiera
niezbędne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Proszę
dokładnie przeczytać ten przewodnik przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj sprzęt do ponownego ładowania z ostrożnością, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby uniknąć rozpr distractions.
Przechowuj zestaw matryc i wszystkie komponenty do ponownego ładowania poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice podczas ponownego
ładowania.
Zapoznaj się z zestawem matryc i jego komponentami przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i amunicji.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Świadomość zagrożeń: Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem, w
tym:

Ryzyko obrażeń związane z obsługą ostrych narzędzi i komponentów.
Ryzyko pożaru lub eksplozji z powodu niewłaściwego obchodzenia się z prochem i zapalnikami.

Odpowiednia wentylacja: Zapewnij odpowiednią wentylację w swoim miejscu pracy, aby uniknąć wdychania
oparów z zapalników i prochów.
Smarowanie: Używaj tylko zalecanych smarów, aby zapobiec uszkodzeniu przypadków i zapewnić płynne
działanie.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj zestaw matryc i wszystkie komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie
używaj uszkodzonego sprzętu.
Przechowywanie: Przechowuj zestaw matryc i komponenty w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec ich
pogorszeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Montaż:

Zamocuj zestaw matryc w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że prasa jest stabilna i prawidłowo zamontowana.

Skracanie pełnych wymiarów:

Włóż die do pełnego wymiaru do prasy.
Umieść oczyszczony i zdekapowany przypadek w uchwycie na muszkę.
Obsłuż prasę, aby wymiarować przypadek. Die wymiaruje zewnętrzną część przypadku i rozszerza
szyjkę.

Dekapowanie:

Die do pełnego wymiaru zawiera jednostkę rozszerzającądekapującą. Upewnij się, że jest prawidłowo
zainstalowana, aby zdekapować przypadek podczas wymiarowania.

Osadzanie pocisku:

Zastąp die do pełnego wymiaru die do osadzania.
Dostosuj die do osadzania do pożądanej głębokości osadzania pocisku.
Umieść naładowany przypadek w uchwycie na muszkę i włóż pocisk do otworu przypadków.
Obsłuż prasę, aby osadzić pocisk. Wbudowany krimper w die zabezpieczy pocisk.

Ostateczna inspekcja:

Sprawdź gotowe naboje pod kątem prawidłowego osadzenia i zaciśnięcia.
Upewnij się, że wszystkie naboje są wolne od wad przed przechowywaniem lub użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane komponenty, takie jak zużyte zapalniki i proch, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci. Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących matrycy 450400 Nitro Express 3" Full Length Die Set,
proszę odwołać się do danych kontaktowych producenta podanych na opakowaniu lub w dokumentacji produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne doświadczenie przy
ponownym ładowaniu z matrycą 450400 Nitro Express 3" Full Length Die Set. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
prawidłowe obchodzenie się ze wszystkimi komponentami do ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę i
życzymy bezpiecznego ponownego ładowania!



Turvaohjeet 450400 Nitro Express 3" Täysipitkä
Kuularuuvisarja

Johdanto
Kiitos, että valitsit 450400 Nitro Express 3" Täysipitkän Kuularuuvisarjan RCBS:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen kuularuuvisarjan
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele latausvälineitä aina huolellisesti onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että työalueesi on puhdas ja hyvin valaistu häiriöiden välttämiseksi.
Pidä kuularuuvisarja ja kaikki latauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, lataamisen aikana.
Tutustu kuularuuvisarjaan ja sen komponentteihin ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat lataamista ja ammuksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaaratietoisuus: Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien:
Terävien työkalujen ja komponenttien käsittelyyn liittyvä loukkaantumisriski.
Tulipalon tai räjähdyksen riski vääränlaisen ruudin ja sytyttimien käsittelyn vuoksi.

Oikea Ilmanvaihto: Varmista riittävä ilmanvaihto latausalueellasi, jotta et hengitä sisään sytyttimistä ja
ruudista tulevia höyryjä.
Voitelu: Käytä vain suositeltuja voiteluaineita estääksesi kotelon vaurioitumisen ja varmistaaksesi sujuvan
toiminnan.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti kuularuuvisarja ja kaikki komponentit kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä
käytä vaurioituneita välineitä.
Säilytys: Säilytä kuularuuvisarja ja komponentit viileässä, kuivassa paikassa, jotta estetään rappeutuminen.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Asetus:

Varmista kuularuuvisarja latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että prassi on vakaa ja oikein kiinnitetty.

Täysipitkä Koonmuutos:

Aseta Täysipitkä Koonmuutosruuvi prässiin.
Aseta puhdistettu ja deprimeerattu kotelo kuorenpidikkeeseen.
Käynnistä prassi koonmuutoksen suorittamiseksi. Ruuvin tulee muuttaa kotelon ulkopintaa ja laajentaa
kaulaa.

Deprimeeraus:

Täysipitkä Koonmuutosruuvi sisältää laajennuspurkuyksikön. Varmista, että se on oikein asennettu
purkaaksesi kotelon deprimeerauksen aikana.

Kuulan Istutus:

Vaihda Täysipitkä Koonmuutosruuvi istutusruuviin.
Säädä istutusruuvi haluttuun kuulan istutussyvyyteen.
Aseta ladattu kotelo kuorenpidikkeeseen ja aseta kuula kotelon suulle.
Käynnistä prassi kuulan istuttamiseksi. Ruuvin sisäänrakennettu rullapuristin kiinnittää kuulan.

Lopullinen Tarkastus:

Tarkista valmiit patruunat oikean istutuksen ja puristuksen varalta.
Varmista, että kaikki patruunat ovat virheettömiä ennen säilytystä tai käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät komponentit, kuten käytetyt sytyttimet ja ruuti, paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia vaarallisten jätteiden
hävittämisohjeita.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 450400 Nitro Express 3" Täysipitkään Kuularuuvisarjaan,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen latauskokemuksen 450400 Nitro Express 3"
Täysipitkällä Kuularuuvisarjalla. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja oikea käsittely kaikissa
latauskomponenteissa. Kiitos huomiostasi ja turvallista lataamista!



Säkerhetsinstruktionsguide för 450400 Nitro Express
3" Full Length Die Set

Introduktion
Tack för att du valt 450400 Nitro Express 3" Full Length Die Set från RCBS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning med försiktighet för att förhindra olyckor.
Se till att ditt arbetsområde är rent och välbelyst för att undvika distraktioner.
Håll diesetet och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar under omladdning.
Bekanta dig med diesetet och dess komponenter innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskmedvetenhet: Var medveten om de potentiella riskerna som är förknippade med omladdning, inklusive:
Risk för skador från hantering av vassa verktyg och komponenter.
Risk för brand eller explosion från felaktig hantering av krut och tändhattar.

Korrekt ventilation: Se till att det finns tillräcklig ventilation i ditt omladdningsområde för att undvika inandning
av ångor från tändhattar och krut.
Smörjning: Använd endast rekommenderade smörjmedel för att förhindra skador på hylsan och säkerställa
smidig drift.
Inspektion: Inspektera regelbundet diesetet och alla komponenter för slitage och skador. Använd inte skadad
utrustning.
Förvaring: Förvara diesetet och komponenterna på en sval och torr plats för att förhindra försämring.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Säkra diesetet i en omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att pressen är stabil och korrekt monterad.

FullLength sizing:

Sätt in FullLength Sizer Die i pressen.
Placera en rengjord och deprimad hylsa i hylshållaren.
Använd pressen för att storleksanpassa hylsan. Diesetet kommer att storleksanpassa utsidan av hylsan
och expandera halsen.

Deprimering:

FullLength Sizer Die inkluderar en ExpanderDecappingenhet. Se till att den är korrekt installerad för att
deprimera hylsan under storleksanpassningen.

Sättning av kulan:

Byt ut FullLength Sizer Die mot Seater Die.
Justera Seater Die till önskat kuldjup.
Placera en laddad hylsa i hylshållaren och sätt in en kula i hylsans mun.
Använd pressen för att sätta kulan. Diesetets inbyggda rullkrimpare kommer att säkra kulan.

Slutinspektion:

Inspektera de färdiga patronerna för korrekt seating och crimping.
Se till att alla patroner är fria från defekter innan förvaring eller användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända komponenter, såsom använda tändhattar och krut, i enlighet med lokala
föreskrifter.
Kassera inte farliga material i vanlig soptunna. Följ dina lokala riktlinjer för avfallshantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
Vid frågor eller bekymmer angående 450400 Nitro Express 3" Full Length Die Set, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker omladdningsupplevelse med
450400 Nitro Express 3" Full Length Die Set. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering av alla
omladdningskomponenter. Tack för din uppmärksamhet och säker omladdning!
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Bezpečnostní pokyny pro sadu plných délkových dies
450400 NITRO EXPRESS 3"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu plných délkových dies 450400 NITRO EXPRESS 3" od společnosti RCBS. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití produktu. Před použitím
sady si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s vybavením pro přebíjení s opatrností, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a dobře osvětlené, aby se předešlo rozptýlení.
Udržujte sadu dies a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při přebíjení.
Seznamte se se sadou dies a jejími komponenty před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a munice.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Povědomí o nebezpečích: Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s přebíjením, včetně:
Rizika zranění při manipulaci s ostrými nástroji a komponenty.
Rizika požáru nebo výbuchu při nesprávné manipulaci s prachy a zápalkami.

Správná ventilace: Zajistěte dostatečné větrání ve vašem prostoru pro přebíjení, abyste se vyhnuli
vdechování výparů z zápalek a prachů.
Mazání: Používejte pouze doporučené maziva, abyste předešli poškození nábojnic a zajistili hladký provoz.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte sadu dies a všechny komponenty na opotřebení a poškození. Nepoužívejte
poškozené vybavení.
Skladování: Uložte sadu dies a komponenty na chladném a suchém místě, abyste předešli zhoršení.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení:

Upevněte sadu dies do lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byl lis stabilní a správně namontován.

Plné délkové sizing:

Vložte plně délkový sizer die do lisu.
Umístěte vyčištěnou a deprimovanou nábojnici do držáku.
Ovládejte lis, aby se nábojnice vyrobila. Die upraví vnější část nábojnice a rozšíří hrdlo.

Deprimování:

Plně délkový sizer die obsahuje ExpanderDecapping Unit. Ujistěte se, že je správně nainstalováno, aby
se nábojnice deprimovala během sizingu.

Zasazení střely:

Vyměňte plně délkový sizer die za seating die.
Nastavte seating die na požadovanou hloubku zasazení střely.
Umístěte nabitou nábojnici do držáku a vložte střelu do ústí nábojnice.
Ovládejte lis, aby se střela zasunula. Vestavěný rolovací crimper v die zajistí střelu.

Konečná inspekce:

Zkontrolujte hotové náboje na správné zasazení a crimpování.
Ujistěte se, že všechny náboje jsou bez vad před uložením nebo použitím.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité komponenty, jako jsou použité zápalky a prach, v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte nebezpečné materiály do běžného odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sady plných délkových dies 450400 NITRO EXPRESS 3" se obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné přebíjení s použitím sady plných délkových
dies 450400 NITRO EXPRESS 3". Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné zacházení se všemi komponenty pro
přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné přebíjení!


